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Vinilkosmo-Kompil' Voi. 2

Vinilkosmo estas la produktejo de EUROKKA, la Esp-Rok-Asocio, kreita en 1988 kaj agnoskita Fak-Asocio de 
TEJO enl991.
Post la eldono en 1995 de la l-a volumo de kompilaĵo kunigante dek kvin ĉiustilajn grupojn kiuj kantas en 

espo, tiu ĉi 2-a volumo aperis en septembro 1996. Le celo de EUROKKA estas pere de la produktaĵoj de 
Vinilkosmo kaj de sia magazino ROK-gazet', popularigi kaj disvastigi artistojn kiuj kantas en espo.
La realigo de tiu ĉi dua volumo kaj de la Speciala Dosiero ebligis dank' unue al la subteno de ĉiuj 

antaŭmendintoj kiuj fidis nin, kaj same al la helpo de la esperantaj fondaĵoj Fondaĵo Carson ( Kanado), 
FAME-Fondaĵo ( Germanio ), kaj de la Eŭropa Junulara Fonduso helpe de TEJO.
Tiu ĉi projekto profitis ankaŭ de la valorega teknika helpo de Studio Stansy Productions en Tuluzo. 
Distribuata en la francaj diskvendejoj de SCALEN DISTRIBUTION.
La Speciala Dosiero kiun vi nun tenas en viaj manoj estas la frukto, samkiel la du kompil-KDoj, de 

internacia kunlaboro.
Partoprenis la ellaboron de tiu ĉi dosiero : Rikardo Cash, Daniel Svejda, Alexandra Dhume, Marcos Cruz, 

Ana Manera, Monica Cruz, Maŭro Tauzzi, Mark Raton, Saskia Idzerda, Sylvie Baudin kaj Floreal Martorell.
La teamo de EUROKKA

Vinilkosmo est le label d’EUROKKA, Association Espĉranto-Rock, creee en 1988 et reconnue Association 
Specialiste de TEJO, 1'Organisation Mondiale de la Jeunesse Esperantophone, en 1991.
Apres la parution en 1995 du ler volume d'une compilation regroupant quinze groupes tous styles 

confondus chantant en esperanto, le 2e volume est paru en septembre 1996. L'objectif d'EUROKKA au 
moyen des productions de Vinilmosmo ainsi que de son magazine ROK-gazet', est de diffuser et de 
promouvoir les artistes qui chantent en esperanto.
La realisation de ce deuxiĉme volume et de ce Dossier Special a ete possible grace tout d'abord au soutien 

de tous les souscripteurs qui nous ont fait confiance, ainsi qu'aux aides des fondations esperantistes 
Fondaĵo Carson (Canada), FAME-Fondaĵo (Allemagne), et du Fonds Europĉen pour la Jeunesse avec 
le concours de TEJO.
Ce projet a aussi beneficie de la precieuse aide technique du studio Stansy Productions a Toulouse. 

Distribution nationale par SCAI.EN DISTRIBUTION.
Le Dossier Special que vous tenez entre vos mains est le fruit, tout comme pour les deux CD compils, d'une 

collaboration internationale. Ont participi a Elaboration de ce dossier : Rikardo Cash, Daniel Svejda, 
Alexandra Dhume, Marcos Cruz, Ana Manera, Monica Cruz, Maŭro Tauzzi, Mark Eaton, Saskia Idzerda, Sylvie 
Baudin et Floreal Martorell.

L'6quipe d'EUROKKA



EUROKKA, the Esperanto Rock Association, was created in 1988 and accepted as Specialized Association by 
TEJO, the World Esperanto Youth Organization, in 1991. In order to promote popular music in Esperanto, 
EUROKKA publishes its own magazine, ROK-gazet’, and has its own label, Vinilkosmo, which produced the 
first volume of Vinilkosmo-Kompil’ in 1995 with fifteen groups ofali styles singing in Esperanto. This second 
volume was released in September 1996.
The production of the second volume and the Special Report was made possible thanks to the support of 

ali the subscribers who trusted in us, as well as the Esperanto foundations Fondaĵo Carson (Canada), 
FAME-Fondaĵo (Germany), and the European Youth Foundation with TEJO's assistance.
This project has received the precious technical assistance of Stansy Productions in Toulouse.
This Special Report that you are holding in your hands now, as vvell as the two CD compilations, were the 

fruit of international collaboration. This report was produced thanks to the participation of: Rikardo Cash, 
Daniel Svejda, Alejandra Dhume, Marcos Cruz, Ana Manera, Monica Cruz, Maŭro Tauzzi, Mark Eaton, Saskia 
Idzerda, Sylvie Baudin and Floreal Martorell.

The EUROKKA team

Vinilkosmo es la productora de EUROKKA, la Asociadon Rockera de Esperanto creada en 1988 y reconocida 
en 1991 como Asociadon Especializada de TEJO (la Organizacion Internacional de Jovenes Esperantistas ).
Despues de la edicion en 1995 del primer volumen recopilatrio, que contiene temas de quince grupos que 

cantan en esperanto, este segundo volumen aparcce en septiembre de 1996. El objetivo de EUROKKA es 
popularizar y promocionar, mediante las producciones de Vinilkosmo y la revista ROK-gazet', a aquellos 
artistas que cantan en esperanto.
La realizadon de este segundo volumen y del dosier que Io acompana ha sido posible en primer lugar 

gracias al apoyo de todos los que, confiando en nosotros, encargaron el disco antes de su aparicion, asi como 
a la ayuda de las fundaciones esperantistas Fondaĵo Carson ( Canada ), FAME-Fondaĵo ( Alemania), y del 
Fondo Juvenil Europeo con la ayuda de TEJO.
Este proyecto se beneficia tambidn del valioso apoyo tdcnico de Studio Stansy Productions en Toulouse.
El Dosier Especial que tienes ahora en tus manos es fruto no sdlo de los dos cedĉs recopilatorios sino 

tambidn de la colaboracion internacional. Han colaborado en su realizadon : Rikardo Cash, Daniel Svejda, 
Alexandra Dhume, Marcos Cruz, Ana Manera, Monica Cruz, Maŭro Tauzzi, Mark Eaton, Saskia Idzerda, Sylvie 
Baudin y Floreal Martorell.

El equipo de EUROKKA

‘Deat&cA

Vinilkosmo ist das Plattenlabel von EUROKKA, der Esperanto-Rock-Vereinigung, die in 1988 gegrŭndet und 
in 1991 ais Fachabteilung von TEJO anerkannt wurde.
Nachdem in 1995 der erste Teil des Samplers herausgegeben wurde, vvorauf fŭnfzehn Musikgruppen mit 

unterschiedlichsten  Stilen, die auf Esperanto singen, zusammengebracht wurden, erscheint dieser zvveite 
Teil im September 1996. Das Ziel von EUROKKA ist das Popularisieren und vveiter Verbreiten von Kunstlern 
die auf Esperanto singen, mittels der Produktionen von Vinilkosmo und der Zeitschrift ROK-gazet'.
Die Vervvirklichung dieses zvveiten Teils und des Speziellen Dossiers vvurde zum einen moglich gemacht 

durch die Unterstŭtzung aller Vorbesteller, die in uns vertraut haben, und gleichermafien durch die Hilfe der 
Esperanto-Stiftungen Fondaĵo Carson ( Kanada ) und der FAME-Stiftung ( Deutschland ), sovvie des 
Europaischen Jugend Fonds durch die Mithilfe von TEJO.
Dieses Projekt hat auch profitiert von der sehr wertvollen technischen Hilfe von Studio Stansy 

Productions in Toulouse.
Das Spezielle Dossier" , das Ihnen nun inder Iland liegt, ist, gleichermaRen wie die zwei Sampler-CD's, die 

Frucht internationaler Zusammenarbeit. An der Ausarbeitung dieses Dossiers haben mitgearbeitet: Rikardo 
Cash, Daniel Svejda, Alexandra Dhume, Marcos Cruz, Ana Manera, Mdnica Cruz, Maŭro Tauzzi, Mark Eaton, 
Saskia Idzerda, Sylvie Baudin und Floreal Martorell.

Der Mannschaft von EUROKKA



Kontakto:ESPERANTOp/a Manu DUBOIS & Olivier COLLET4 rue des CarmelitesFR-76000 ROUENFrancioTel: +33 2 35 98 46 52 aŭTel: +33 2 35 23 11 80 ( Eric SAUNIER)Manaĝisto, por koncertoj :Isabelle Boaard6 impasse Van GoghFR-44240 Sucĉ/ErdreTel: +33 2 51 81 15 04

Esperanto kreiĝis en marto 1993 ; dum jaro estis duopo kun Manu ( gitaro, kanto ) kaj Eric (akordiono, kanto ). Poste Esperanto fariĝis triopo kun la alveno de Olivier ( kontrabaso, perkutiloj, fluto). Per tiuj ĉi akustikaj instrumentoj la bando tuj interesiĝis pri tradiciaj popolaj muzikoj ĉiudevenaj: keltaj, ciganaj, hispanecaj, francaj, tradiciaj muzikoj de la mediteranea areo, Nord-Afriko, sed ankaŭ de Centra Eŭropo kaj Sud-Ameriko.La ĉefaj temoj estas marĝeniĝo, toleremo, kaj invito al festo.La repertuaro enhavas kantojn en deko da diversaj lingvoj. La lingvo Esperanto, eklektisma simbolo, estis tute trafa por nomi la bandon. Nun Esperanto pli kaj pli firmigas sian propran stilon en siaj originalaj komponaĵoj.
Nomaas Lanci estas titolo de ilia unua ĵusaperinta albumo, 8-titola KD en kiu troviĝas francaj tekstoj en kiujn miksiĝas alilingvaj vortoj; sed la unua titolo de la albumo estas en la internacia lingvo ( sama titolo kiel en Vinilkosmo-Kompil' Voi. 2 ). Ili kantas la espan titolon papage, sed povas esti ke ili aldonos aliajn kaj tiel lernos espon.Krome ili aperas en ankaŭ alia kompilaĵo, Les musicales cle la solidarite.La triopo ludis en multaj festivaloj famaj ( Rock dans tous ses Ĉtats, Viva Cite, Les Loustiks de 1'Acoustik, Identite, ktp.), kaj turneis en Francio, Britio, Nederlando, Germanio, kaj Danio.Por koncertoj, kontaktu la manaĝistinon.

Esperanto lut crĉe en 1993. Pcndant pres d'un an, c'est un duo avec Manu ( guitare, chant) et Eric
( accordeon, chant). Esperanto devient un trio avec la venue d'Olivier ( contrebasse, percussions, flŭte ). Avec ces instruments acoustiques le groupe s'interesse d'emblee aux musiques traditionnelles populaires de partout: celtiques, tziganes, hispanisantes, fran^aises, musiques traditionnelles du Bassin Mĉditerranĉen, d'Afrique du Nord, mais aussi dTurope Centrale et d'Amerique du Sud.Les principaux thĉmes sont l'exclusion, la tolerance, et 1'invitation a la fĉte.Le repertoire est compose de chansons dans une dizaine de langues. Desperante, symbole d'eclectisme, ĉtait tout indique comme nom du trio. Maintenant, Esperanto aflirme de plus en plus son propre style dans ses compositions originales.

Nomadas Land est le titre de leur ler album, CD 8 titres dans leauel figure un titre en Langue Internationale esperanto ( meme titre que celui figurant sur Vinilkosmo-Kompil' Voi. 2 ). lis chantent ce titre en ne sachant pas parler Vespirante, mais ii se pourrait qu'ils chantent d'autres titres dans cette langue, peut-etre 1'etudieront-ils alors.Le trio participe aussi a la compilation Les Musicales cle la Solidarite. Esperanto a joue dans plusieurs festivals ( Rock dans tous ses Ĉtats, Viva Cite, Les Loustiks de 1'Acoustik, Identite, ete.), et a tourne en France, Angleterre, Pays-Bas, Allemagne, et Danemark.Pour des concerts, contacter la manager.



Esperanto came together in March 1993, as a duo for the first year, vvith Manu (guitar, voice) and Eric
( accordion, voice). Aftervvards, Esperanto became a trio when Olivier (contrabass, drums, flute ) joined them. With these accustic instruments, the band immediately got interested in traditional popular music of ali origins : Celtic, Gipsy, Spanish-style, French, traditional styles from the Mediterranean area, North Africa, but also from Centra! Europe and South America.Their main themes are exclusion, tolerance, and the invitation to celibrate.Their repertory has songs in ten or so languages. The language Esperanto, the symbole of eclectism, is exactly the right name for the band. At present, Esperanto is confirming its ovvn style in its original compositions.

Nomadas Land is the title of their nevvlv released first album, an 8-song CD vvith one title in the International Language (the same one tnat appears in Vinilkosmo-Kompil' Voi. 2 ). They sang the vvords by rote, not having learned Esperanto ; but they might add others, and then will learn it.They have also participated in another compilation, Les Musicales de la Solidarite.The trio has played in many famous festivals ( Rock dans Tous Ses Etats, Viva Citĉ, Les Loustiks de 1'Acoustik, Identite, ete.), and have toured in France, Great Britain, the Netherlands, Germany, and Denmark.For concerts, contact the manager.

El grupo Esperanto se ereo en marzo de 1993. Durante el primer ano fue un duo formado por Manu 
( guitarra, voz ) y Eric (acordeon, voz ). Despues Esperanto se convirtio en tno tras la llegada al grupo de Olivier ( contrabajo, percusion, flauta ). Con estos instrumentos acŭsticos, la banda enseguida se intereso por mŭsicas popularas tradicionales de todos los origenes : celtas, gitanas, espanolas, francesas, del area mediterranea, del norte de Africa, asi como de Europa central y Suramdrica.Sus temas principales son la marglacion, la tolerancia, y la invitadon a la fiesta.El repertorio incluve canciones en una decena de lenguas diversas. El esperanto, simbolo de eclecticismo, es un nombre completamente acertado para denominar a la banda. Actualmente Esperanto afianza cada vez mas su propio estilo en sus composiciones originales.

Nomad's Land es el titulo de su primer album, editado recientemente, un cede con ocho temas en frances que incluyen palabras procedentes de otras lenguas ; no obstante, el primer titulo del album esta en' esperanto ( el mismo que aparece en Vinilkosmo-Kompil' Voi.2 ). Esta cancidn la cantan de memoria, sin conocer el idioma, pero puede que en un futuro anadan nuevas canciones en esperanto y aprendan esta lengua.El grupo aparece tambien en otra recopilacion; Les musicales de la solidarite. Ademas lian actuado en muchos festivales famosos ( Rock dans tous ses Etats, Viva Cite, Les Loustiks de i’Acoustik, Identite, ete.), y han hecho giras por Francia, Gran Bretana, Holanda, Alemania, y Dinamarca.Para conciertos, contactar con su directora artistica.

‘Decctec/i

Esperanto vvurde im Miirz 1993 gegrŭndet: vvahrend eines Jahres vvar es ein Duo mit Manu ( Gitarre, 
Gesang) und Eric (Akkordion, Gesang). Mit dem Beitreten von Olivier ( Kontrabalŝ, Schlagvverk, Flote ) vvurde Esperanto spater zu einem Trio.Mit den akustischen Instrumenton interessierte sich die Band sofort fŭr traditionelleVolksmusik von allerlei Ursprung: keltisch, von Zigeunern, in spanischem Stil, franzosisch, traditionelle Musik aus dem Mittelmeerraum und Nord-Afrika, aber auch aus Mitteleuropa und Sŭdamerika.Die hauptsachlichen Themen sind sozialer AusschluR, Toleranzund Einladungen zum Fest. Das Repertoire umfaRt Lieder in ungefahr zehn Sprachen. Esperanto, eklektisches Symbol, vvar daher ein sehr passender Name fŭr die Band.Inzvvischen haben Esperanto stets rnehr ihran eigenen Stil in den eigenen Kompositionen gefestigt.

Nomadas Landisi der Titel ihres ersten gerade erschienen Albums, eine CD mit achtTiteln in franzosischer Sprache in die anderssprachige  VVorter gemengt sind ; der erste Titel des Albums aber ist in der Internationalen Sprache ( der gleiche Tite) vvie in der Vinilkosmo-Kompil' Voi. 2 ). Sie singen den Esperanto- Text nach, ohne die Sprache selber zu beherrschen, aber es kann sein, daR sie vveitere Titel auf Esperanto folgen lassen vvollen und sie auf diese Weise Esperanto lernen vverden.Desvveiteren sind sie auch auf einem anderen Sampler vertreten, Les musicales de la solidarite.Das Trio spielte auf vielen bekannten Festivals ( Rock dans tous ses etats, Viva Cite, Les Loustiks de l'Acoustik, Identite, usw.) und vvar auf Tournee in Frankreich, GroBbrittannien, den Niederlanden, Deutschland und Danemark.Fŭr Konzerte vvende man sich an die Managerin.



Kontakto :Massilia Sound System p/a RĈIKER PROMOCION 6 Boulevard BouĉsFR-13003 MARSEILLEFrancioTel:+33 4 91 95 75 00Faks:+33 4 91 95 79 80

De dekjaroj Massilia Sound System el Provenco (orienta parto de Okcitanio ) robadobas kaj repas pere de 
sia muziko. Ili redonas al la francoj iom de la preskaŭ forgesita ( ni diru eĉ mortigita) okcitana kulturo. Kun ili kaj la Fabulous Trobadors renaskiĝas la lokaj/regionaj kulturaj identecoj riĉecoj iom post iom remalkovrataj.Starigis la bandon Tatou kaj Jali (kanto ) kaj Jan vie ( sono kaj diskĵokeo ). Massilia fondis en 1989 la muzikproduktejon Roker Promocion por disvastigi Ia mediteranean kulturon helpante ties artistojn. Ili proponas alternativon je la usona repo per sia okcitana.La ideo kanti en esperanto plaĉis al ili kaj ili retrovis en ĝia plenumo saman sintenon, kvankam ili papagas. Massilia koncertas kaj turneas en tuta francio kaj eksterlande : ilia famo helpas je tio.Ilia unua albumo nomiĝas Parla patois ( Parolu pateze/okcitane).Rapide ili ligis kontaktojn kun ragamufinuloj de ĉie kaj precipe de Italio.En 1991 aperis ilia Violent ( Perforta), maksidisko el kiu estis produktita flaŝofilmo (klipo j ; ĝi regule aperadis en M6 ( franca televido ).
En 1993 Massilia inaŭguris 1'Estudio Zero (sonstudio porla artistoj kiujn helpas RŭkerProducionJ 

surbendigante la duan albumon, Chourmo ( Malordega festo ); tiuj du unuaj albumoj aperis ĉe Bondage. En tiu periodo ekaperis sursceneje kun Massilia du novaj mostuloj, la Chourmo Oai Stars (Lux B. kai Gari Greu), kiuj alportis pli festecan etoson en la koncertoj de la franca turneo de 1994 per sia aktivega klaĉado.En 1995 aperis Commando Fada (Freneza taĉmento)!. la tria albumo 18-titola ĉe grava diskeldonejo Shanian/Mercury. Per tiu ĉi ridegiga Freneza Taĉmento, vera maŝino por etosigi, ili sukcese povus ŝanĝi monahejon en festegan parkon !Ajl-oleon sur ĉiujn !

Depuis 10 ans, Massilia Sound System de Provence (partie orientale de l'Occitanie) font du rub-a-dub et 
rappent. Iis redonnent aux Francais un peu de cette culture occitane presque oubliee ( disons plutot assassinĉe). Avec eux et les Fabulous Trobadors renaissent les identitas culturelles locales/rĉgionaleŝ, richesses petit a petit redecouvertes.Le groupe a ete mis sur pied par Tatou et Jali (chant) avec Janvie ( Selecta son ).En 1989, Massilia fonde le label Rŭker Promocion pour promouvoir la culture mĉditerranĉenne en aidant ses artistes. Iis proposent une alternative au modele rap americajn par un modele occitan.L'idee de chanter un titre en esperanto leur a plu et iis ont retrouvĉ dans cc concept le meme esprit, bien qu'ils ne le parlent pas, mais qui sait....Massilia font des concerts et tournent dans toute la France ainsi qu'a 1'ĉtranger, leur succĉs les y aide.Leur premier album a pour titre Parla patois. Iis lient rapidement des contacts avec des raggamuffins de partout, et principalement d'Italie. En 1991, parait un maxi, Violentet un clip en rotation sur M6.En 1993, FEstudio Zero devient un studio pro. Massilia T inaugura en y enregistrant son deuxieme album 
Chourmo. Ces deux albums sont parus chez Bondage. Dans cette periode, apparaissent deux nouveaux lascars, les Chourmo Oai Stars ( Lux B. & Gari Greu), qui apportent une plus grande ambiance de fete sur la scene de la tournee francaise de 1994 avec leur inlassable tchache.En 1995, parait Commando Fada, un troisiĉme album 18-titres chez Shanian/Mercury. Le Commando Fada, veritable machine a bouleguer, peut transformer un monastero en Luna Park.Aioli sur vous tous!



Massilia Sound System of Provence has beon rub-a-dubbing and rapping for ten years vvith their music. 
They've brought back to the French some of the nearly forgotten ( or even suppressed )Occitanian culture. They and the FabulousTrobadors have given nevv birth to local/regional cultural identity a vvealth that is now being rediscovered.Tatou and Jali (voice) and Janvie ( sound and DJ) set the band up. In 1989, Massilia founded the label Roker Promocion to promete Mediterranean culture by helping its artists. They offer their Occitanian rap as an alternative to American rap.Thev liked the idea of singing in Esperanto, and this enthousiasm can be seen in their song, even though they don't really speak the language.Massilia is on concert and on tours throughout France and abroad, helped by their fame.Their first album vvas called Parla patois (Speak Dialect).They quickly got into contact vvith ragamuffins from everywhere, especially from Italy.Their second album, Viplent (Violence) vvas released in 1991 as a maxidisk and clip that regularly appeared on French TV station M6.In 1993, Massilia inaugurated 1’Estudio Zero ( a professional recording studio to aid the artists of Roker Promocion ) by recording their second album, Chourmo (Wild Party) ; these tvvo albums vvere released on the Bondage label. At that time, tvvo fine nevv fellovvs appeared on stage vvith Massilia, the Chourmo Oai Stars (I.ux B. and Gari Greu 1 , vvho brought a nevv festive atmosphere to the concerts of the 1994 French Iom vvith their lively rap.The third album, Commando Fada ( Crazy Commando) , vvith 18 songs, vvas released in 1995 by the important label Shaman/Mercury. By means of this hilarious Commando Fada, a reai party-making machine, they could change a monastary into an amusement park!And pass the garlic oii!



Massilia Sound System, un grupo de Provenza ( al este de Occitania) lleva haciendo musica rap y rub-a- 
dub desde hace diez anos, devolviendo a los franceses algo de la ya casi olvidada (incluso suprimida ) cultura occitana. Con ellos y con los FabulousTrobadors renace la identidad cultura) de la regido, una riqueza poco a poco redescubierta.La banda la fundaron Tatou, Jali ( ambos voces ), v Janvie (sonido y pinchadiscos ). Massilia lundo en 1989 la productora Roker Promocion para difundir la cultura mediterranea ayudando a los artistas que la promueven. Proponen pues su musica occitana como alternativa al rap americano.La idea de cantar canciones en esperanto les gustd, y Io hicieron con entusiasmo aunque en realidad no conocen la lengua y cantan de memoria.Massilia goza de cierta fama y ello les ayuda a hacer conciertos y giras por toda Francia e incluso en el extranjero.Su primer dlbum se llama Parla patois ( Habla en occitano ). Rapidamente entraron en contacto con raggamuffins de todas partes, principalmente de Italia.En 1991 aparece su Violent (Violento ), maxidisco sobre el que despues se produjo un video-clip que ha sido emerick) regularmente en M6 (television francesa).En 1993 Massilia inaŭguro 1'Estudio Zero ( estudio de sonido para los artistas a los que ayuda Rdker Promocion ), grabando el segundo album, Chourmo (Fiesta caotica) ; estos dos primeros albumes se editaron en el sello Bondage. En ese periodo empezaron a salir al escenario con Massilia dos nuevos talentos, la Chourmo Oai Stars ( Lux B. y Gari Greu ), que aportaron un ambiente mas festivo a los conciertos de la gira francesa de 1994.En 1995 aparecio Commando Fada (Destacamento chiflado ), su tercer dlbum, con 18 titulos, en el sello Shanian/Mercury. Con este jocoso Destacamento Chiflado, verdadera maquina de crear ambiente, lograrian transformar con exito un monasterio en una verbena.iAli-oli para todos !

Seit zehn Jahren rappen und rub-a-dubben Massilia Sound System aus der Provence ( dem vvestliche Teil von Okzitanien) mit ihrer Musik. Sie geben den Franzosen etwas von der beinahe vergessenen ( man kann auch sagen ausgestorbenen ) okzitanischen Kultur zurŭck. Mit ihnen und den Fabulous Trobadors erlebt die lokale/regionale kulturelle Identitat eine Wiedergeburt Reichtiimer vverden Stŭck fŭr Stŭck vviederentdeckt.Die Band vvurde errichtet durch Tatou, Jali ( Gesang), und Janvie (Klangtechniker und DJ). Massilia haben in 1989 die Musik-Produktionsgesellschaft Rdker Promocion gegrŭndet um die mediterrane Kultur zu verbreiten und den damit verbundenen Kŭnstlern zu helfen. Mit ihrer okzitanischen Sprache stehen steine Alternative zum anglo-amerikanischen Rap vor.Die Idee, in Esperanto zu singen, geviel innen und paBt gut zu ihrer allgemeinen Haltung, vvenn sie die Texte auch blofi nachsingen ohne die Sprache gelernt zu haben.Auf Grund ihrer Bekanntheit geben Massilia Konzerte in ganz Frankreich und im Ausland. Ihr erstes Album heilŝt Parla patois (Sprich patois/Okzitanisch). Schnell legten sie Kontakte zu Raggamuffin-Artisten von liberali her und insbesondere aus Italien. In 1991 erschien ihr Violent ( Gevvalttatig), eine Maxi-Single von der auch ein Video-Clip gemacht vvurde ; dieser vvurde regelmaBig auf M6 ( ein franzosischer Fernsensender ) gezeigt.In 1993 vveihten Massilia das Tonstudio 1'Estudid zero ein ( gedacht fŭr die Kŭnstier denen Rdker Promocion helfen vvill), indem sie das zvveite Album aufnahmen, Chourmo ( Wildes Fest) ; die beiden ersten Alben erschienen bei Bondage. In dieser Periode begonnen auf der Bŭhne zvvei neue Flelden zu erscheinen, die Chourmo Oai Stars ( Lux B. und Gari Grdu ), die zu den Auftritten der franzosischenTournee in 1994 mit ihrem sehr aktiven Klatschen eine festlichere Stimmung beitrugen.In 1995 erschien Commando Fada (verrŭcktes Kommando ), das dritte Album, mit 18 Titeln, bei dem ^roRen Label Shanian/Mercury. Mit ciiesem sehr vvitzigen Verrŭckten Kommando, eine vvahre Stimmungsmaschine, kdnnten sie erfolgreich ein Kloster in einen Party-Park vervvandeln !Und Knoblauch-01 ŭber alle 1


















































































